
Старфолл вышел из своего дома / библиотеки в очень хорошем настроении.

Последние несколько дней были одними из лучших за долгое время. Он не только наконец
поделился своими настоящими чувствами с Твайлайт, но и теперь они регулярно занимались
любовью друг с другом, и все это казалось таким правильным! Потом была еще часть про
Nightmare Moon и Elements of Harmony ... Лучше и быть не могло!

Он не только боролся против побежденного Аликорна почти равным образом, но и Элементы,
по-видимому, выбрали его как достойного направить свою магию Гармонии, чтобы наложить
еще более сильное очищающее заклинание, чем огромный радужный луч в оригинальной
истории. !

Он мог вспомнить ощущение чистой магии, которая была наполнена всеми элементами Магии
Дружбы, проходящей через его тело, укрепляющей его волю, укрепляя его тело и магию, когда
он готовил заклинание, чтобы не только спасти принцессу Луну, но и очистить все окрестности
в радиусе нескольких сотен метров.

Он был почти уверен, что он не достиг дерева Гармонии, но он должен был успешно очистить
все семена зла, посаженные в окрестностях замка, и он подозревал, что любой проклятый злой
объект в замке также был очищен.

Его мысли вернулись к одному из его старых журналов, который был заполнен всеми
потенциально опасными или полезными артефактами, которые он вспомнил из своей прошлой
жизни или нашел в библиотеке. Он вспомнил, как весело писал их в стиле SCP Foundation,
кодируя свои мета-знания, чтобы только он мог расшифровать их позже.

«Теперь, когда я думаю об этом, Сумерки могут прийти к ним, пока они просматривают мои
записи ... Эх, не имеет значения ... в лучшем случае она сочтет их интересным для чтения ...» -
подумал он, когда наконец подошел к дом Эпплджек.

Он решил сначала навестить ее, так как у нее был дом в самом уединенном месте от всех
остальных кобыл.

*Тук-тук*

Он постучал в дверь, которая вскоре открылась, и увидел большого красного жеребца с
оранжевой кобылой, подозрительно взглянувших на него.

"Да?" - спросил Биг Макинтош, глядя на черно-белого жеребца перед собой.

Несмотря на его регулярный режим тренировок и помощь Магии, Звездопад все еще был не
таким большим, как другой парень, но этого следовало ожидать. Биг Мак был сильным земным
пони, который всю жизнь работал на ферме с тяжелыми грузами. Звездопад мог ясно видеть,
что большая часть его магии была сосредоточена на увеличении его силы, и хотя он был не так
силен магически, как Эпплджек, его сфокусированная на одной цели магия поставила его на
тот же уровень силы, что и его сестра. Конечно, это не касается Эпплджек после многих лет
пребывания под влиянием Магии Дружбы, которая позволила оранжевой кобыле отбрасывать
гигантские валуны, но это всего лишь детали.

Звездопад улыбнулся простому вопросу и ответил:

«Доброе утро. Меня зовут Звездопад Синяя Кровь. Я пришел навестить Эпплджек. Она дома?» -
вежливо спросил он, подняв копыто для сотрясения копыт, и осторожность Биг Мака



уменьшилась, когда он встряхнул копытом в знак приветствия.

«Биг МакИнтош. Вы можете называть меня Биг Мак. Приятно познакомиться. Эпплджек
сейчас в саду. Она рассказала мне, как много с тобой». Он сказал свое приветствие на
удивление много слов для обычно молчаливого жеребца.

«Также приятно познакомиться с тобой, Биг Мак. Послушай, ты мог бы провести меня туда,
где она? Я не совсем знаком с этим местом, и фруктовый сад выглядит огромным, как бы ты на
него ни смотрел, ха-ха!» - спросил Звездопад с оттенком юмора, получив ответ, на который он
надеялся.

"Ага!" Сказал Биг Мак, прежде чем махнуть копытом, чтобы Звездопад последовал за ним.
Вскоре мы гуляем по саду, и Звездопад мог видеть большое восхитительно выглядящее яблоко,
почти готовое к сбору.

«Я предполагаю, что сезон сбора яблок уже не за горами», - дружелюбно сказал Старфолл.

«Ага! Наша семья называет это сезоном Эпплбака. Эпплджек сейчас должна расставлять
корзины в северном секторе. Сезон фактически начинается на следующей неделе». Он
объяснил, и Звездопад не мог не удивиться, почему жеребец был с ним так открыт и
разговорчив ...

Биг Мак взглянул на Звездопада и не смог удержаться от улыбки.

«Красивый, вежливый, богатый, умный и достаточно сильный, чтобы защитить своих кобыл. У
Эпплджек хороший глаз, должен дать ей это ... Я хотел немного напугать его, но чем больше
мы разговариваем, тем больше я начинаю понимать, что она имела в виду, когда сказала: «С
ней легко разговаривать, и с ней весело» Может быть, мне стоит будь снисходительнее к нему
... нет, ему все равно придется пройти через это родео, хахаха! - подумал большой рыжий
жеребец, продолжая легкую беседу.

_________

Примерно через пятнадцать минут они обнаружили тележку, полную корзин, и красивую
оранжевую пони, тащащую корзины под своими яблонями.

«Эпплджек! Кто-то здесь, чтобы встретить тебя!» Позвали Биг МакИнтоша, когда они подошли
к трудолюбивой кобыле.

«Конены! Звездопад, что привело тебя сюда!» - воскликнула Эпплджек, увидев жеребца,
стоящего рядом с ее братом.

«Я оставлю вас наедине с вами, вы двое. Бабушка попросила меня позаботиться о некоторых
ящиках в конюшне. Только не занимайтесь забавными делами, пока меня здесь нет,
понимаете?» Сказал Красный Пони, предупреждающе глядя на Звездопада, но заметил намек
на веселье в глазах жеребца.

Старфолл снова повернулась к Эпплджек и ответила на ее предыдущий вопрос.

«Почему, Джеки? Разве я не могу просто время от времени приходить посмотреть на мою
любимую пони на ферме?» - спросил он, подмигнув, и Эпплджек засмеялась его откровенному
флирту.



«Конечно, могу, но, как ты видишь, я очень занят настройкой корзин для сезона Applebucking».
Она сказала, указывая на тележку, заполненную корзинами.

«Почему я не вижу здесь проблемы. Я с радостью помогу вам установить их, и вместе мы
сделаем это в одно мгновение». Он сказал, и Эпплджек стало не по себе.

«Это очень вежливо с твоей стороны Звездопад, но я не мог спросить об этом у тебя». Она
сказала, и Звездопад вспомнил один эпизод шоу, который происходил во время
приближающегося сезона Applebuck.

«Что ж, тогда это здорово, потому что я делаю это не потому, что ты просишь, а потому, что
хочу помочь тебе, Джеки! И тебе действительно не следует бояться просить о помощи. Мы все
твои друзья, Эпплджек, и я уверена. что девушки с радостью помогут вам, если вы их тоже
попросите. Я знаю, что вы сильны, но не стыдно просить о помощи время от времени ».

Эпплджек хотела опровергнуть его, но он остановил ее и продолжил.

«Никаких но, Эпплджек. А теперь скажи мне, где тебе эти корзины, и я поставлю их на место».
Он сказал, и она не могла не подчиниться.

Внутри ей было жарко, видя, какой он твердый и решительный. Она почти хотела, чтобы он
лишил ее девственности прямо здесь, на земле, и доминировал над ней, но она сдерживала
себя и неохотно говорила ему, куда должны были отправляться корзины.

// Извините, мне кажется, что он здесь идеально подходит� //

Она не могла не восхищаться десятками летающих корзин, установленных именно там, где она
его просила, и она даже не прокомментировала Звездопад, использующий магию вместо силы,
поскольку это действительно значительно уменьшило ее работу.

«Видишь? Я же сказал тебе, ты можешь спросить меня или кого-нибудь из своих друзей, и мы с
радостью поможем тебе в чем угодно!» - сказал он с улыбкой, и улыбка стала озорной.

«Теперь я должен признаться, что я пришел сюда не только для того, чтобы увидеть тебя. У
меня также есть скрытый мотив - пригласить тебя на определенную вечеринку вместе с
другими Элементами Гармонии». - сказал он, подмигнув, вытаскивая золотой билет из своей
Седельной сумки.

Эпплджек широко открыла глаза, увидев билет.

«Это то, о чем думает ?!» Звездопад, как ты его получил? Предполагается, что он
предназначен для ... элиты ... О ... »Ее глаза открылись, осознавая.

«Ты купил билеты на всех нас? Это так мило с твоей стороны, Sugar Cube!» - взволнованно
сказала она и крепко обняла его, прежде чем поцеловать его в щеку.

ее реакция была тихой, нехарактерной, но ему нравилась и эта скрытая милая сторона в ней.
Звездопад засмеялся, когда она наконец отпустила его покраснение, и он весело покачал
головой. Он решил объясниться, так как это было правильным поступком.

«О нет. Как бы мне ни хотелось, чтобы это была моя собственная идея, меня превзошли сами
принцессы. Они, должно быть, действительно полюбили вас пятерых». Он объяснил, улыбаясь,
когда протягивал билет между ними.



Он понял, что Эпплджек действительно негде его хранить, поэтому у него появилась идея.

«Знаешь что? Похоже, у тебя нет места для хранения билета, поэтому я буду хранить его до
Гала. Я ожидаю, что ты будешь там». Он сказал, подмигнув, и она покраснела, ухмыляясь.

«Ну, разве ты не чародейка! Это звучало почти так, как будто ты приглашал меня на свидание.
Тебе нужно быть осторожнее, иначе Твайлайт может ревновать, хахаха!» Смеялась Эпплджек,
проталкивая ему билет.

«Но это хорошая идея. Как ты сказал, я пока не хочу терять это, так что оставь это мне, а?»
Она согласилась.

Они продолжали болтать еще несколько минут, и Звездопад пригласил Эпплджек на ночевку,
прежде чем уйти искать Рэйнбоу Дэш.

Радужный пегас, вероятно, был одной из самых непредсказуемых Кобыл из Шести, когда дело
касалось ее местоположения, но одним хорошим местом для поиска было бы случайное облако
в небе или какое-то дерево.

К счастью, вскоре он обнаружил, что она делает бочку над парком, а Пинки Пай подбадривала
ее.

"Эй, девчонки!" Он крикнул, и две кобылы повернулись к нему, прежде чем улыбнуться.

Они оба бросились к нему по-своему, а Радуга буквально неслась по воздуху, в то время как
Пинки Пай устремилась к нему намного быстрее, чем это было возможно.

Они остановили свой подход прямо перед Звездопадом и поздоровались с ним.

"Привет, Звездопад!" - воскликнула Пинки.

"Эй, Звездопад! Что случилось?" - спросила Радуга.

«О, я искал, чтобы ты что-то подарил. Вот ...» Он достал билеты из своей седельной сумки и
ждал их реакции, пока их глаза медленно открывались все шире и шире.

«Сладкие кексы! Это правда ... !!?» Начала Пинки.

"... Билеты на ... !!" Добавлена ​​радуга.

«… Грандиозный гала-концерт !!!» - воскликнули они в унисон.

"Ага! Вот что это такое!" - самодовольно ответил Звездопад.

"Это ... так ... Потрясающе !!!" - воскликнула Рэйнбоу Дэш, прежде чем выдохнуть Звездопад,
сопровождаемая столь же взволнованной Пинки.

Звездопад засмеялся и сказал.

«Все в порядке, девочки. Принцессы присылают билеты всем нам. Я хотела быть тем, кто купит
их для вас, но они были быстрее, чем сами ведущие вечеринки, хахаха!» Объяснил Звездопад,
когда они расстались. Девочки закружились от возбуждения, переглянулись и кивнули.

Старфолл не был уверен, что они планировали, но он узнал достаточно скоро, когда две



кобылы внезапно поцеловали его в обе щеки.

Похоже, отправитель не имел значения ...

_________

После еще одной приятной беседы и приглашения на ночевку Звездопад отправился искать
Флаттершай.

Он ожидал, что она будет дома, но сначала ему нужно было пройти через барьер в виде
некоего территориального кролика ...

«Привет, малыш! Я Звездопад. Не могли бы вы пропустить меня или сказать Флаттершай, что я
здесь?» Он спросил Ангела, который явно не хотел отпускать Единорога дальше.

Кролик подозрительно посмотрел на него и явно не хотел ничего делать, но у Звездопада была
идея.

Он достал из седельной сумки морковку. На самом деле он предназначался для салата,
который он планировал приготовить для Сумерек позже, но у него было еще несколько,
поэтому он решил, что нет ничего плохого в том, чтобы дать Ангелу апельсиновый овощ.

Взятка творила чудеса, когда кролик открывал дорогу, от счастья держа морковку.

Звездопад постучал в двери и вскоре был встречен видом симпатичного желтого пегаса,
стоящего у двери.

Она застенчиво посмотрела на Звездопада и прошептала.

«О! ... Привет ... Звездопад ...» Ее щеки сильно покраснели.

«Привет, Флаттершай! Могу я войти? ... Или это будет проблемой? Я не хочу причинять вам
неудобства или что-то в этом роде ...» - вежливо сказал он, улыбаясь.

Розоволосый Пони кротко улыбнулся и кивнул.

«Это вообще не будет проблемой ... Пожалуйста ... войдите ...» Она пригласила его войти, когда
ее взгляд упал на Энгла, счастливо жующего морковку.

Она улыбнулась, увидев это, когда закрывала дверь за Звездопадом ...
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